
KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 1042/2012 

(2012. gada 7. novembris), 

ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1031/2010, lai iekļautu izsoles platformu, ko ieceļ Apvienotā Karaliste 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 
13. oktobra Direktīvu 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai 
Kopienā un groza Padomes Direktīvu 96/61/EK ( 1 ), un jo īpaši 
tās 3.d panta 3. punktu un 10. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Dalībvalstis, kas nepiedalās kopīgajā rīcībā, kas paredzēta 
26. panta 1. un 2. punktā Komisijas 2010. gada 
12. novembra Regulā (ES) Nr. 1031/2010 par siltum­
nīcas efektu izraisošo gāzu emisiju kvotu izsoļu laika 
grafiku, administrēšanu un citiem aspektiem saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/87/EK, 
ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu 
emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā ( 2 ), var iecelt savu 
izsoles platformu, lai izsolītu savu kvotu daļu, uz ko 
attiecas Direktīvas 2003/87/EK II un III nodaļa. Saskaņā 
ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 30. panta 5. punkta trešo 
daļu šādas izsoles platformas var iecelt ar nosacījumu, ka 
attiecīgo izsoles platformu iekļauj minētās regulas III 
pielikumā. 

(2) Atbilstoši Regulas (ES) Nr. 1031/2010 30. panta 4. 
punktam Apvienotā Karaliste informēja Komisiju par 
lēmumu nepiedalīties kopīgajā rīcībā, kas paredzēta 
minētās regulas 26. panta 1. un 2. punktā, un iecelt 
savu izsoles platformu. 

(3) 2012. gada 30. aprīlī Apvienotā Karaliste paziņoja Komi­
sijai par savu nodomu iecelt ICE Futures Europe (“ICE”) par 
izsoles platformu, kas minēta Regulas (ES) Nr. 
1031/2010 30. panta 1. punktā. 

(4) 2012. gada 25. aprīlī Apvienotā Karaliste iesniedza pazi­ 
ņojumu Klimata pārmaiņu komitejai, kas izveidota ar 9. 
pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 
11. februāra Lēmumā Nr. 280/2004/EK par monitoringa 

mehānismu attiecībā uz siltumnīcas efektu izraisošo gāzu 
emisiju Kopienā un par Kioto protokola īstenošanu ( 3 ). 
Turklāt Apvienotā Karaliste Komisijai sniedza papildu 
informāciju un skaidrojumus, attiecīgi papildinot paziņo­
jumu. 

(5) Lai nodrošinātu to, ka ierosinājums iecelt ICE par izsoles 
platformu, kas minēta Regulas (ES) Nr. 1031/2010 30. 
panta 1. punktā, atbilst minētās regulas prasībām un ir 
saskaņā ar mērķiem, kas izklāstīti Direktīvas 2003/87/EK 
10. panta 4. punktā, uz ICE ir jāattiecina vairāki nosacī­
jumi un pienākumi. 

(6) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 18.–21. pantu 
izsoles platformai ir jāveic virkne uzdevumu attiecībā uz 
personu pielaidi pie solīšanas izsolēs, tostarp klienta uzti­
camības pārbaudes pasākumi, lai nodrošinātu to, ka tiešai 
solīšanai izsolēs piesakās vienīgi tādas personas, kam ir 
uz to tiesības. Tai ir arī pienākumi saistībā ar pārbaudi 
par pieteicēja, kas vēlas iegūt pielaidi izsolei, atbilsmi 
konkrētam prasību minimumam, ar pielaides pie solī­ 
šanas pieteikumu iesniegšanu un apstrādi un ar lēmu­
miem piešķirt vai atteikt pielaidi pie solīšanas, atsaukt 
vai apturēt izsniegtās pielaides. Sadarbības modelis starp 
ICE un tās locekļiem un to klientiem paredz, ka ICE 
locekļi un daži no to klientiem paši pildīs minētos ar 
pielaidi saistītos pienākumus attiecībā uz saviem esoša­
jiem vai turpmākajiem klientiem. Šāds sadarbības modelis 
atbilst Regulas (ES) Nr. 1031/2010 noteikumiem, ja vien 
ICE nodrošina atbilsmi pienākumiem, ko izsoles plat­
formai uzliek Regula (ES) Nr. 1031/2010. 

(7) Turklāt saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 35. panta 
3. punkta b) apakšpunktu ieceltajai izsoles platformai ir 
jānodrošina pilnīga, godīga un taisnīga piekļuve solīšanai 
izsolēs mazajiem un vidējiem uzņēmumiem (MVU) un 
piekļuve solīšanai mazajiem emitētājiem. Lai to panāktu, 
ICE šādiem MVU un mazajiem emitētājiem būtu jāsniedz 
pārredzama, visaptveroša un atjaunināta informācija par 
piekļuves iespējām solīšanai, ko ICE organizē Apvienotajā 
Karalistē, tostarp visi nepieciešamie praktiskie norādījumi 
par to, kā vislabāk izmantot minētās iespējas. Šāda infor­
mācija būtu jāpublicē ICE tīmekļa vietnē. Turklāt ICE būtu 
jāinformē izsoles uzraugs, kurš iecelts atbilstoši Regulas 
(ES) Nr. 1031/2010 24. panta 2. punkta noteikumiem, 
par aptvērumu, ko nodrošina sadarbības modelis ar 
biržas locekļiem un to klientiem, tai skaitā par ģeogrā­
fisko pārklājumu, un pēc iespējas jāņem vērā izsoles
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uzrauga attiecīgie ieteikumi, lai garantētu savu pienā­
kumu izpildi saskaņā ar minētās regulas 35. panta 3. 
punkta a) un b) apakšpunktu. 

(8) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 35. panta 3. 
punkta e) apakšpunktu, ieceļot izsoles platformu, dalīb­
valstīm jāievēro tas, cik lielā mērā pretendents nepieļauj 
konkurences izkropļojumus iekšējā tirgū, tostarp oglekļa 
tirgū. It īpaši izsoles platforma nedrīkst izmantot iecel­ 
šanas līgumu, lai paaugstinātu citu savu darbību konku­
rētspēju, jo īpaši otrreizējā tirgū, ko tā organizē. Turklāt 
ICE iekļaujama izsoles platformu sarakstā ar nosacījumu, 
ka ICE, tostarp visi biržas vai klīringa locekļi, kam ICE 
devusi pielaidi, izsoles pretendentiem ļauj piedalīties 
izsolē, neprasot kļūt par biržas locekli vai dalībnieku 
otrreizējā tirgū, ko organizē ICE vai cita ICE vai trešās 
puses pārvaldīta tirdzniecības vieta. 

(9) Regulas (ES) Nr. 1031/2010 35. panta 3. punkta h) 
apakšpunkts nosaka: ieceļot izsoles platformu, dalībvalsts 
ņem vērā, kādā mērā ir paredzēti atbilstoši pasākumi, kas 
nodrošinās, lai izsoles platforma nodotu visus izsoļu 
rīkošanai nepieciešamos materiālos un nemateriālos 
aktīvus izsoles platformas pēctecim. Šādi pasākumi ir 
izklāstīti izejas stratēģijā, kas izsoles uzraugam būtu jāiz­
skata. ICE būtu jāizstrādā sava izejas stratēģija tā, lai tā 
būtu skaidri formulēta un savlaicīgi sagatavota, pēc 
iespējas ņemot vērā izsoles uzrauga viedokli. 

(10) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 51. panta 3. 
punktu visām maksām un nosacījumiem, ko piemēro 
izsoles platforma, kā arī klīringa sistēma vai norēķinu 
sistēma, jābūt skaidri formulētiem, viegli saprotamiem 
un publicētiem. Ņemot vērā ICE plānoto sadarbības 
modeli, visām papildu maksām un nosacījumiem, ko 
piemēro biržas locekļiem un to klientiem attiecībā uz 
pienākumiem, ko tie veic saistībā ar pielaidi, arī jābūt 
skaidri formulētiem, viegli saprotamiem un publicētiem 
pakalpojumu sniedzēju tīmekļa vietnēs, un ICE tīmekļa 
vietnē jānorāda tiešas atsauces uz minētajām tīmekļa viet­
nēm. 

(11) Ieceltā izsoles platforma saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 
1031/2010 64. panta 1. punktu nodrošina, ka ir ieviests 
ārpustiesas mehānisms tādu sūdzību izskatīšanai, kuras 
iesniegušas personas, kas piesakās pielaidei pie solīšanas, 
solītāji, kam ir pielaide pie solīšanas, vai solītāji, kam 
pielaide pie solīšanas ir atteikta, atsaukta vai apturēta. 
Personām, kas iesniedz pieteikumu pielaidei pie solīšanas, 
solītājiem, kam ir pielaide pie solīšanas, vai solītājiem, 
kam pielaide pie solīšanas ir atteikta, atsaukta vai aptu­
rēta, jābūt iespējai izmantot savas pārsūdzības tiesības 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 64. pantu, pat 
ja šādus lēmumus pieņēmuši ICE locekļi vai to klienti. 

(12) Papildus izmaiņām ICE iekšējos biržas darījumu noteiku­
mos, kuras nepieciešamas, lai nodrošinātu pilnīgu atbil­
stību šīs regulas pielikumā izklāstītajam nosacījumam un 

pienākumiem, ICE ir arī jāveic visi nepieciešamie 
turpmākie pasākumi, lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību, 
tai skaitā iespējamas izmaiņas ICE un tās locekļu, biržas 
locekļu un to klientu, kā arī klientu un to tālāko klientu 
savstarpējo līgumu nosacījumos. 

(13) Turklāt būtu jāgroza dažas atsauces Regulas (ES) Nr. 
1031/2010 25. panta 2. punktā, lai novērstu trūkumus 
izsoles procesa uzraudzībā, ko veic izsoles uzraugs, un lai 
panāktu konsekvenci ar citiem minētās regulas noteiku­
miem. 

(14) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 1031/2010. 

(15) Lai Apvienotās Karalistes ieceltā izsoles platforma varētu 
rīkot paredzamas un savlaicīgas izsoles, šai regulai būtu 
jāstājas spēkā steidzamības kārtā. 

(16) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Klimata 
pārmaiņu komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (ES) Nr. 1031/2010 groza šādi: 

1) regulas 25. panta 2. punktu groza šādi: 

a) panta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) jebkādus pierādījumus, ka ir bijusi pret konkurenci 
vērsta rīcība, tirgus ļaunprātīga izmantošana, neliku­
mīgi iegūtu līdzekļu legalizācija, teroristu finansēšana 
vai noziedzīgas darbības;”; 

b) panta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“f) informāciju par tādu sūdzību skaitu, būtību un 
virzību, kas iesniegtas saskaņā ar 59. panta 4. punktu 
vai 64. panta 1. punktu, kā arī par visām citām sūdzī­
bām, kas par izsoļu platformu iesniegtas valstu 
kompetentajās iestādēs, kuras pārrauga minēto izsoles 
platformu, tiesās vai kompetentajās administratīvajās 
iestādēs, kā paredzēts valsts tiesību aktos, ar kuriem 
transponē Direktīvas 2004/39/EK 52. panta 2. 
punktu;”; 

2) regulas III pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 7. novembrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 1031/2010 III pielikuma tabulā pievieno šādu tekstu: 

“Apvienotās Karalistes ieceltās izsoles platformas 

2. Izsoles platforma ICE Futures Europe (ICE) 

Iecelšanas periods No 2012. gada 10. novembra (agrākais datums) līdz vēlākais 2017. gada 
9. novembrim, neskarot 30. panta 5. punkta otro daļu. 

Definīcijas Attiecībā uz ICE piemērojamajiem nosacījumiem un pienākumiem ir spēkā šādas 
definīcijas: 

a) “ICE biržas darījumu noteikumi” ir ICE noteikumi, tai skaitā konkrēto līgumu 
nosacījumi un procedūras saistībā ar ICE FUTURES EUA AUCTION 
CONTRACT un ICE FUTURES EUAA AUCTION CONTRACT; 

b) “biržas loceklis” – dalībnieks, kas atbilst definīcijai ICE biržas darījumu notei­
kumu A.1. iedaļā; 

c) “klients” ir biržas locekļa klients, kā arī biržas locekļu klientu klienti, kas 
vienkāršo personu pielaidi solīšanai un rīkojas solītāju vārdā. 

Nosacījumi Pielaide izsolēm nav saistīta ar kļūšanu par locekli vai dalībnieku otrreizējā tirgū, 
ko organizē ICE vai cita ICE vai trešās puses pārvaldīta tirdzniecības vieta. 

Pienākumi 1. ICE pieprasa, lai par visiem lēmumiem, ko pieņēmuši ICE locekļi vai to klienti 
attiecībā uz pielaides pie solīšanas piešķiršanu, atsaukšanu vai apturēšanu, 
locekļi vai to klienti, kas lēmumu pieņem, paziņo ICE šādā veidā: 

a) par lēmumiem, ar kuriem atsaka pielaidi pie solīšanas, un par lēmumiem, ar 
kuriem atsauc vai aptur piekļuvi izsolēm, – par katru konkrētu lēmumu bez 
kavēšanās; 

b) par citiem lēmumiem – pēc pieprasījuma. 

ICE nodrošina, ka tā var pārbaudīt jebkura šāda lēmuma atbilstību prasībām, 
ko izsoles platformai uzliek šī regula, un ka ICE locekļi un to klienti pieņem 
šādas ICE veiktas pārbaudes rezultātus. Tas var ietvert, bet neaprobežojas ar 
jebkuru piemērojamu ICE biržas darījumu noteikumu izmantošanu, tostarp 
disciplinārprocedūras, vai jebkuras citas darbības, kas nepieciešamas, lai vien­
kāršotu piekļuvi solīšanai izsolēs. 

2. ICE sagatavo un dara pieejamu savā tīmekļa vietnē visaptverošu un atjauninātu 
sarakstu ar biržas locekļiem vai to klientiem, kam ir tiesības vienkāršot MVU 
un mazo emitētāju piekļuvi ICE izsolēm Apvienotajā Karalistē, kā arī skaidri 
saprotamus praktiskus norādījumus, kas MVU un mazajiem emitētājiem sniedz 
informāciju par pasākumiem, kas tiem jāveic, lai piekļūtu izsolei ar šādu biržas 
locekļu vai to klientu palīdzību. 

3. Sešu mēnešu laikā pēc izsoles sākuma vai divu mēnešu laikā pēc izsoles 
uzrauga iecelšanas, ņemot vēlāko no abiem datumiem, ICE informē izsoles 
uzraugu par aptvērumu, ko nodrošina sadarbības modelis ar dalībniekiem un 
to klientiem, tai skaitā par ģeogrāfisko pārklājumu, un pēc iespējas ņem vērā 
izsoles uzrauga attiecīgos ieteikumus, lai garantētu savu pienākumu izpildi 
saskaņā ar šīs regulas 35. panta 3. punkta a) un b) apakšpunktu. 

4. Visas maksas un nosacījumi, ko ICE un tā klīringa sistēma piemēro personām, 
kam piešķirta pielaide solīšanai izsolēs, vai solītājiem, ir skaidri formulēti, viegli 
saprotami un publicēti ICE tīmekļa vietnēs, ko regulāri atjaunina.
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ICE nodrošina, ka papildu maksas un nosacījumi, ko piemēro biržas loceklis 
vai tā klients saistībā ar pielaidi izsolei, arī ir skaidri formulēti, viegli saprotami 
un publicēti pakalpojumu sniedzēju tīmekļa vietnēs, ICE tīmekļa vietnē norādot 
tiešas atsauces uz minētajām tīmekļa vietnēm. 

5. Neskarot citus tiesiskās aizsardzības līdzekļus, ICE nodrošina, ka sūdzību izšķir­ 
šanai, kas varētu rasties saistībā ar ICE biržas locekļu vai to klientu lēmumiem 
par pielaides pie solīšanas piešķiršanu, atteikšanu, atsaukšanu vai apturēšanu, ir 
pieejamas ICE sūdzību izšķiršanas procedūras, kā konkrētāk minēts 1. punktā. 

6. ICE izdara grozījumus biržas darījumu noteikumos, lai nodrošinātu pilnīgu 
atbilstību attiecīgajiem nosacījumam un pienākumiem, kas izklāstīti šajā pieli­
kumā. It īpaši grozītajos ICE biržas darījumu noteikumos ir iekļauti 1., 2., 4. 
un 5. punktā minētie pienākumi. 

7. Divu mēnešu laikā, skaitot no 2012. gada 10. novembra, ICE Apvienotajai 
Karalistei iesniedz detalizētu izejas stratēģiju, lai izsoles uzraugs to varētu 
izskatīt. Divu mēnešu laikā pēc izsoles uzrauga atzinuma saņemšanas ICE 
pārskata savu izejas stratēģiju, rūpīgi ievērojot minēto atzinumu. 

8. Apvienotā Karaliste informē Komisiju par visa veida būtiskām izmaiņām 
līguma nosacījumos ar ICE, kas paziņoti Komisijai 2012. gada 30. aprīlī, 
4. maijā un 14. jūnijā un paziņoti Klimata pārmaiņu komitejai 2012. gada 
15. maijā un 3. jūlijā.”
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